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ur yr år är — ro rå — lur syr sår lär ros ris ras sal sol lås läs.
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ek ok åk ök – ko lek lök sök sak rak kar kor kur kal kål rök yr lek — sur kål
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id ed – du de dy.

lid sed duk det dyr dal nöd död röd rid sid mod lod nåd nöd råd dun lyd led.
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bin byt bud bas bak bås tub kub.
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— hör nu på din mor — här har du en ren duk — hus ha tak — en hök åt

i en ho — har du ett hål i din häl — hör du ett rop — här är ett hus — här har
du god mat — nu bör du gå hem.
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ax yx — lyx sax lax vax tax väx.

såg du en lax i ån — ja, jag tog den — lax är god mat — tag hit en bit vax — vax
fås af bin — där är en ny sax — ser du, hur fin den är — jag har en fin yx — bär
den in till din far, så får du ett ax — min mor tål ej lyx — en rar tax.
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ock dock ack tack lack lock säck fick rock pock och.

ack, min son, läs nu och läs väl, så lär du nog mer — tack far, ni är så god mot
mig — här är en fin rock, den får du — se dig dock väl för — en vid säck — har
du sett en bock — ja, min vän fick en bock och en tax till jul — ett lock på en
så — med lock

och pock tog han lack i en bod — fick du din rock.
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kvar kval kvid kvaf kvot kväd kvick kvarn kvast kvist.

i en kvarn mal man säd — kvid ej, men var kvar här - han var i val och kval —
var ej sen, men var kvick så kan du få tag i en kvist, — är din vän kvar hos dig
— har du din nål kvar
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Nu får du ro i vår båt. Hon syr en så fin söm. En hög bur. I ån är ål.
Ål är god mat. Ät en bit. Han har en god, fet sik. Här är ett ur. Rör
det ej. Än må du ej gå hem, då du ju är våt. Han bär ett ok af trä. Ser
du det? En lax och en sax.

21.Ord med tre bokstäfver.

Bed, Dag, Fur, Gud, Hör, Jul, Kal, Lån, Mur, Nål, Pik, Ris, Söt, Tub, Vik, Bur,
Duk, Fat, Gås, Hus, Jag, Kor, Lek, Mål, Nät, Pil, Rot, Sak, Sot, Tid, Väg, Våt.
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Nu får du ro i vår båt. Hon syr en så fin söm. En hög bur. I ån är ål.
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Bed nu din bön. Gud ser och hör dig. Han är ock när. Dag för dag lär du
dig mer i din bok. Så är det. En hög, rak fur. Här är en söt rot, ät
den. Med ett nät tarman sik. Sök min nål! I tid bör du gå in i ett hus.
Där är en våt väg, gå ej den. Jag såg en ren och. fin duk. Lek nu ej
mer. Din mor hör och ser på dig. Nu bör du gå hem med din mor.

22.Ord med långt och kort uttal.

Al all, Bar Barr, Bet Bett, Dit Ditt, Dör Dörr, Ful Full, Fet Fett, Gå Gått, Hög
Högg, Kal Kall, Lön Lönn, Mat Matt, Nät Nätt,Red Redd, Söt Sött, Tal Tall, Vis
                            Viss, Väg Vägg,
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man sik. Sök min nål! I tid bör du gå in i ett hus. Där är en våt väg,
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   - Att, Bädd, Dagg, Föll, Hatt, Lass, Mugg, Natt, Rädd, Udd, Vass.

En fin bädd. En hög dörr. Här är en rätt mat åt dig. Yar så god och
håll min hatt. En tall har barr. En kall natt. Din vän har nyss gått.
Har du sett en röd tupp? En fet sill. En hög lönn. En man högg en hel
hög ved. Hell dig! Ditt tal var rätt. Hör nu upp, det är tid, att du
går hem. Här är en torr väg, gå den. Han åt fett kött. En egg och ett
ägg. Ett hål i din hatt. Är du rädd? I natt föll dagg.

                 23. Ord, i hvilka v-ljudet tecknas med f

23. Ord, i hvilka v-ljudet tecknas med f.

Af, Dof, Gaf, Haf, Säf, Lef, Ref, Räf, Väf Sof, Lif, Löf, Häf, Säf.

Rif ej ditt sår. Lef väl! En fin väf. Har du lof i dag? Sof nu ej, men
kom hit upp till mig. En al har löf. Med en håf tar man fisk. Han gaf
mig en god bok. Läs i den för mig. Det var en ful räf. Såg du den? Er
hund är lik en räf. En fin ref. Gud var oss när i lif och död!

                24. Ek, Is, Yr, Ät, Öl, Al, Ok, Ur, Åk.

   Ax Sax, Bi Bit, Du Duk, Eb Led, Få Får. Gå Går, Ho Hot, Id Lid,
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   Ax Sax, Bi Bit, Du Duk, Eb Led, Få Får. Gå Går, Ho Hot, Id Lid,

Ja Jag, Ko Kor, Lo Lod, Mö Mör, Ni Nit, Os Mos, På Påk, Swal, Ro RoS, Sy Syl, Ty
        Tyg, Ut Lut, Wi Wik, Yr Fyr, År Sår, Äg Wäg, Ök Lök.

Sy nu en fin söm för din mor. Sätt dig här hos mig och hör på. Lek nu
ej, ty du har ej tid. Bed din far om lof att gå ut. Ja, jag har bedt
och fått lof. Tag hit en ren duk och lägg den här. Bär hit till mig en
röd lök. Här har du den. Ett bi, rör det ej. Mitt får har fin ull. Gud
är god. Led mig, o Gud, på en rätt wäg! Gud hör din bön.

25. Twåstafwiga ord.

  A-del, Ba-ka, Du-ka, E-den, Fa-ra, Gu-la, Ha-ka, I-la, Ja-ga, Ku-lan,

                    25. Twåstafwiga ord (frakturstil)

Ja Jag, Ko Kor, Lo Lod, Mö Mör, Ni Nit, Os Mos, På Påk, Swal, Ro RoS, Sy Syl, Ty
        Tyg, Ut Lut, Wi Wik, Yr Fyr, År Sår, Äg Wäg, Ök Lök.

Sy nu en fin söm för din mor. Sätt dig här hos mig och hör på. Lek nu
ej, ty du har ej tid. Bed din far om lof att gå ut. Ja, jag har bedt
och fått lof. Tag hit en ren duk och lägg den här. Bär hit till mig en
röd lök. Här har du den. Ett bi, rör det ej. Mitt får har fin ull. Gud
är god. Led mig, o Gud, på en rätt wäg! Gud hör din bön.

25. Twåstafwiga ord.

  A-del, Ba-ka, Du-ka, E-den, Fa-ra, Gu-la, Ha-ka, I-la, Ja-ga, Ku-lan,

 Lö-na, Ma-ta, Nä-san, Oro, Pe-ka, Ro-Sa, Sö-ka, Ta-la, U-ret, Wa-ka, Y-xa,
Zi-on, Å-ka, Ä-ra, Ö-ga. — Bada, Duga, Fader, Gala, Höra, Laga, Moder, Neka,
                           Pilen, Röka, Sadel.

Jag har i dag sett en hare. Jag får läsa i min bok för min fader. Nu är
det så roligt att läsa. Om jag är flitig, så får jag en ny bok. Det
will jag wara. Min fader har en stor bibel. I den läser han för mig.
När jag fått lära litet mer, så kan jag ock läsa den. I bibeln talar
Jesus till oss. Man ser med ögat och hör meb örat. Gud har skapat både
ögat, örat och näsan. Han har skapat allt. Han är wis och god.

        26. Tvåstafviga ord med två medljud mellan själfljuden

26. Tvåstafviga ord med två medljud mellan själfljuden.

  Ar-tig, Bön-bok, Duk-tyg, El-da, Far-lig, Gas-ta, Häs-ten, Hän-da, In-tyg
 Jor-da, Kam-men, Lam-men, Mor-gon, Nor-den, Or-det, Par-ken, Kvit-to, Ryn-ka,
 Sal-ta, Tän-ka, Ur-verk, Vin-den, Vän-da, Yr-het, Zin-ken, År-lig Är-lig,
                                 Ör-nen.

        Armar, Barnen, Dyrbar, Enfald, Färdig, Gudlös, Hörnet.

De gamla skall man ära, de unga skall man lära. Den, som ej lär något i
sin ungdom, blir aldrig någon bra man. Mitt barn, tag väl vara på din
tid, medan du är ung, så kan du få glädje, när du blir gammal. Den late
vill hafva, men har dock intet; men den, som är flitig, har nog. Att du
skall få lycka, glädje och framgång i lifvet, det är både din faders
och moders vilja. Du bör då villigt lyda dem samt troget följa deras
goda råd. Ett barn, som fruktar Gud och lyder mor och far, det allra
bästa hopp om all sin framtid har. Kom väl ihåg detta!

        27. Ord med två medljud efter själfljudet (frakturstil)

27. Ord med två medljud efter själfljudet.

Ark, Warm, Band Land, Disk Fisk, Eld Däld, Fäst Häst, Guld Huld, Jord Bord, Korp
 Torp, Lund Sund, Malt Halt, Närd Lärd, Ost Kost, Port Fort, Rand Sand, Sent
Rent, Tolk Folk, Ung Tung, Våld Såld, Zink Flink, Åkt Lågt, Ägt Wägt, Örn Hörn.

I din moders famn finner du alltid en öppen hamn. En arm och fattig man
må du ömka. Fisk fångas med nöt, not och ref. Guld är en ädel metall.
Fika ej efter guld, ty det är dock ej annat än mull. Af malt brygges
dricka. Wår jord är rund. Af jord är du kommen,till jord skall du åter
bli. Mot pant bör ingen låna. Du, mitt barn, bör med tiden blifwa lärd.
Will du ej det?

28. Ord med två medljud före själfljudet.

Bro bror, björn drag slag, fly, kry, glöd bröd, bläck fläck, klar svar, mjuk
        bruk, pris kris, glad blad, snål prål, brud, spik, klok.

Arf-synd, Brud-stol, Drag-hål, Fäst-ning, Gruf-van,Hand-ling, Jord-bok,
Kro-ken, Läng-tan, Mjö-let, Nju-ren, Ord-ning, Plö-ja, Kvick-het,
Skor-pa, Trä-det,

               28. Ord med två medljud före själfljudet

till jord skall du åter bli. Mot pant bör ingen låna. Du, mitt barn,
bör med tiden blifwa lärd. Will du ej det?

28. Ord med två medljud före själfljudet.

Bro bror, björn drag slag, fly, kry, glöd bröd, bläck fläck, klar svar, mjuk
        bruk, pris kris, glad blad, snål prål, brud, spik, klok.

Arf-synd, Brud-stol, Drag-hål, Fäst-ning, Gruf-van,Hand-ling, Jord-bok,
Kro-ken, Läng-tan, Mjö-let, Nju-ren, Ord-ning, Plö-ja, Kvick-het,
Skor-pa, Trä-det,

Ur-verk, Svär-det, Knap-pen, Tag-gen, Vand-ra.

Bättre tiga än illa tala. — Högmod går före fall. — Det är icke guld
allt, som glimmar. — Icke allt godt i magen, som smakar sött i munnen.
— Små smulor äro också bröd. — Bättre lida för sanning än taga lön för
lögn. — Den illa gör, han illa far. — Lärdom utan seder är till föga
heder. — Lat man får mager kål. — Stor lycka, stor fara. – Stora
synder, stora straff. — Där vin går in, går vettet ut. — I dag röd, i
morgon död. — På dårens fråga skall man ej svara. — Bättre buga än
stöta emot i dörren. — Rik nog, som nöjd är.

                    29. Sammanfatta ord (frakturstil)

29. Sammanfatta ord.

  All-god, Bad-kar, Dag-bok, Ek-wed, Flod-häst, Går-dag, Hus-tak, Is-björn,
Jul-gran, Kall-bad, Löf-sal, Mur-bruk, Nål-hus, Ord-Språk, Port-wakt, Rak-knif,
Kwarn-hjul, Snö-storm, Tung-band, Ull-tyg, Wax-ljus, Yx-skaft, Års-dag,
                            Ärt-land, Öskar.

Ingen plats på hela jorden bör wara dig så kär som ditt hem. Där är din
fader, som sörjer för dig, din moder, forn älskar dig och

wårdar dig så ömt. Båda bedja Gud för dig. Din wälgång är deras högsta
önskan. Du, mitt barn, bör hedra och lyda din fader och moder och så
göra dem någon glädje. I hemmet har du ock dina syskon. Dem bör du
älska och wara wänlig emot. Om du strider med dina syskon, så syndar du
mot Gud och stör hemmets glädje. Ett godt hem är en stor Guds gåfwa.
Jag känner en gosse, som icke har något hem. Både hans fader och moder
äro döda. Hwarje kwäll får han låna hus hos andra. Ofta får han både
hungra och frysa. Stackars gosse! Du will ej byta med denne gosse.
Hedra då din fader och din moder, på det dig må wäl gå!

30. Ord med v-ljud.

Var, vis, våld. — Hvad, hval, hvit, hvem, hvar. — Haf, skrif, sparf,
staf. — Blifva, stafva, sofva, löfvet, lifvet. — Vacker, hvila,
hvalfisk, hvilken, hviska, vimmel.

                            30. Ord med v-ljud

wårdar dig så ömt. Båda bedja Gud för dig. Din wälgång är deras högsta
önskan. Du, mitt barn, bör hedra och lyda din fader och moder och så
göra dem någon glädje. I hemmet har du ock dina syskon. Dem bör du
älska och wara wänlig emot. Om du strider med dina syskon, så syndar du
mot Gud och stör hemmets glädje. Ett godt hem är en stor Guds gåfwa.
Jag känner en gosse, som icke har något hem. Både hans fader och moder
äro döda. Hwarje kwäll får han låna hus hos andra. Ofta får han både
hungra och frysa. Stackars gosse! Du will ej byta med denne gosse.
Hedra då din fader och din moder, på det dig må wäl gå!

30. Ord med v-ljud.

Var, vis, våld. — Hvad, hval, hvit, hvem, hvar. — Haf, skrif, sparf,
staf. — Blifva, stafva, sofva, löfvet, lifvet. — Vacker, hvila,
hvalfisk, hvilken, hviska, vimmel.

Se, hvilket vackert lamm! Hvalar lefva i hafvet. Spill ej något på den
hvita duken. Hvem af eder har sett en hvalfisk? Låt ej din lille bror
taga den hvassa knifven. Hvilket vackert hvalf! Hvadan så mycket buller
och bång, hvarmed man stör barnets hvila? Sparfven kvittrar, strö ut
några små korn åt honom. Äfven du får nog smaka lifvets allvar. Du vet
ju, att det icke är lofligt att hviska i skolan? Skrif nu väl, och
försök att stafva rätt!

                     31. Ord med j-ljud (frakturstil)

31. Ord med j-ljud.

Ja, jag, jul — gör, gif, get, gök, gös, gick, gäst — gjut, gjord, gjort
— hjälp, hjort, hjul, hjon — ljus, ljuf, ljung, ljud — djup, djur.
Jaga, Göken, Gifwa, Gömma, Wargen, Gjuta, Gjorde, Hjalmar, Hjärta,
Hjälpa, Hjälte, Hjässa, Ljuflig, Ljunga, Ljuster, Älgen, Djupet,
Djuret.

Till julen skola wi hafwa en wacker julgran och många julljus. När
Hjalmar i går gick hem från skolan, såg han en get. Hon gjorde hopp som
en hjort. Grytor och pannor gjutas

af järn. Gör allt hwad du kan för att hjälpa din moder. Hjalmar har
gjort ett ljuster för att ljustra fisk i floden. Wet du, åt hwem du bör
gifwa ditt hjärta? Hjorten är ett wackert djur. För den trötte är
hwilan ljuf. Ljuflig är sången i Herrens hus. I djupa dalar wäxa ock
blommor. Ljus göras af talg och wax. Att ljuga är stor synd. Din gördel
skall wara sanning, därmed bör du gjorda dig.

32. Ord med tje-ljud.

Kid, Kil, Kär, Kök — Tjut, Tjog, Tjuf — Kärra, Kyrkan, Kämpe, Kälken —
Tjäna, Tjäder, Tjuta, Tjufvar, Tjugu — Kjortel, Kjusa.

Kör kärran in på, gården. När jag blir stor, får jag både klocka och
ked- ja. I kyrkan få vi höra Her- rens ord. På ett tjog gå tju- gu
stycken. Hundens tjut har mycken likhet med vargens. Tjufven bör
straffas. Med

                           32. Ord med tje-ljud

af järn. Gör allt hwad du kan för att hjälpa din moder. Hjalmar har
gjort ett ljuster för att ljustra fisk i floden. Wet du, åt hwem du bör
gifwa ditt hjärta? Hjorten är ett wackert djur. För den trötte är
hwilan ljuf. Ljuflig är sången i Herrens hus. I djupa dalar wäxa ock
blommor. Ljus göras af talg och wax. Att ljuga är stor synd. Din gördel
skall wara sanning, därmed bör du gjorda dig.

32. Ord med tje-ljud.

Kid, Kil, Kär, Kök — Tjut, Tjog, Tjuf — Kärra, Kyrkan, Kämpe, Kälken —
Tjäna, Tjäder, Tjuta, Tjufvar, Tjugu — Kjortel, Kjusa.

Kör kärran in på, gården. När jag blir stor, får jag både klocka och
ked- ja. I kyrkan få vi höra Her- rens ord. På ett tjog gå tju- gu
stycken. Hundens tjut har mycken likhet med vargens. Tjufven bör
straffas. Med

kilar kan man spränga sönder både trä och sten. Gossar tycka mycket om
att åka på kälke. Du kan tjäna din moder genom att kärna smör. Min kära
syster har en tjock kjortel. Hon skall hafva den, när hon om vintern
går i kyrkan. Tjädrar hafva godt kött. Vattnet porlar i källan. Vill du
kämpa för sanning mot lögn. så kämpa mot ditt eget hjärta.

                          33. Ord med Sje-ljud.

Sjö, sjuk, själ, sjung, sked, skär, skön, skepp, skjul, skjut, skjuts,
stjälk, stjälp, stjärt, schal, schakt.

Sjunga, sjunka, skimra, skänka, skämta, skjorta, skjuta, stjärna,
stjälpa, schalar, schalett.

Sjön är ganska lugn. Doktorn har warit hos en man, som är sjuk både
till kropp och själ. Sjung nu en wacker sång för mig! Det är en skön
konst att kunna sjunga. I skolan borde alla lära sig sjunga. Tag skeden

                    33. Ord med Sje-ljud (frakturstil)

kilar kan man spränga sönder både trä och sten. Gossar tycka mycket om
att åka på kälke. Du kan tjäna din moder genom att kärna smör. Min kära
syster har en tjock kjortel. Hon skall hafva den, när hon om vintern
går i kyrkan. Tjädrar hafva godt kött. Vattnet porlar i källan. Vill du
kämpa för sanning mot lögn. så kämpa mot ditt eget hjärta.

                          33. Ord med Sje-ljud.

Sjö, sjuk, själ, sjung, sked, skär, skön, skepp, skjul, skjut, skjuts,
stjälk, stjälp, stjärt, schal, schakt.

Sjunga, sjunka, skimra, skänka, skämta, skjorta, skjuta, stjärna,
stjälpa, schalar, schalett.

Sjön är ganska lugn. Doktorn har warit hos en man, som är sjuk både
till kropp och själ. Sjung nu en wacker sång för mig! Det är en skön
konst att kunna sjunga. I skolan borde alla lära sig sjunga. Tag
skedeni wackra hand. Håll hästen, så att han ej skenar! Skepp drifwas
af wind och ånga öfwer haf och sjö. Brända barn sky elden. All synd bör
du afsky. Skynda dig och skjut kärran in i skjulet! Tag sedan din pil
och båge och försök att skjuta till måls! Tag fisken i stjärten, men
akta din hwita skjorta! Stjärnor lysa om natten. En liten tufwa
stjälper ofta ett stort lass. En stjärna lyser dock klarast. Skänk din
syster din wack- ra schalett! Om du går ut, så måste du taga din warma
schal, ty det är kallt. Hwilka skola skina såsom stjärnor i Himmelen?

34. Trestafviga ord.

An-mo-da, be-ta-la, cin-no-ber, de- la-de, dår-ak-tig, e-le-fant,
far-hå-ga, gif-mild-het, he-der-värd, is-vat-ten, jul-ot-ta, ki-ka-ren,
kul-1ar-na, le-dig- het, mor-gon-bön, na-tu-ren, o-ro-lig, pa-ra-dis,
kvas-tar-na, red- lig-het, ska-pa-ren, tå-la-mod, ung-

                           34. Trestafviga ord

i wackra hand. Håll hästen, så att han ej skenar! Skepp drifwas af wind
och ånga öfwer haf och sjö. Brända barn sky elden. All synd bör du
afsky. Skynda dig och skjut kärran in i skjulet! Tag sedan din pil och
båge och försök att skjuta till måls! Tag fisken i stjärten, men akta
din hwita skjorta! Stjärnor lysa om natten. En liten tufwa stjälper
ofta ett stort lass. En stjärna lyser dock klarast. Skänk din syster
din wack- ra schalett! Om du går ut, så måste du taga din warma schal,
ty det är kallt. Hwilka skola skina såsom stjärnor i Himmelen?

34. Trestafviga ord.

An-mo-da, be-ta-la, cin-no-ber, de- la-de, dår-ak-tig, e-le-fant,
far-hå-ga, gif-mild-het, he-der-värd, is-vat-ten, jul-ot-ta, ki-ka-ren,
kul-1ar-na, le-dig- het, mor-gon-bön, na-tu-ren, o-ro-lig, pa-ra-dis,
kvas-tar-na, red- lig-het, ska-pa-ren, tå-la-mod, ung-

ung-dom-lig, vi-sa-re, å-ter-gå, är-lig-het, öd-mjuk-het.

25. Bed och arbeta!

Två gossar gingo i samma skola. Den ene var flitig, den andre icke. En
dag sade den senare till den förre: “Huru kommer det sig, att du alltid
kan dina läxor?”

Det flitiga barnet svarade: “Jag beder Gud hjälpa mig.”

“Det var bra”, sade den andre gossen, “det vill äfven jag göra.”

Följande dagen kunde han likväl icke sin läxa bättre än förut. Han sade
då till sin kamrat: “Hvarför kan jag icke min läxa i dag lika bra som
du, när jag ändå bedit samma bön?”

“Läste du också flitigt öfver din läxa, när du hade bedt Gud om hjälp?”
frågade den flitige.

“Nej, icke behöfdes väl det, då jag bad”, svarade den late.

“Jo visst”, svarade den flitige gossen, “ty man måste både arbeta och
bedja.”

                           35. Bed och arbeta!

ung-dom-lig, vi-sa-re, å-ter-gå, är-lig-het, öd-mjuk-het.

25. Bed och arbeta!

Två gossar gingo i samma skola. Den ene var flitig, den andre icke. En
dag sade den senare till den förre: “Huru kommer det sig, att du alltid
kan dina läxor?”

Det flitiga barnet svarade: “Jag beder Gud hjälpa mig.”

“Det var bra”, sade den andre gossen, “det vill äfven jag göra.”

Följande dagen kunde han likväl icke sin läxa bättre än förut. Han sade
då till sin kamrat: “Hvarför kan jag icke min läxa i dag lika bra som
du, när jag ändå bedit samma bön?”

“Läste du också flitigt öfver din läxa, när du hade bedt Gud om hjälp?”
frågade den flitige.

“Nej, icke behöfdes väl det, då jag bad”, svarade den late.

“Jo visst”, svarade den flitige gossen, “ty man måste både arbeta och
bedja.”

                             36. Barnens bön

36. Barnens bön.

Gud, som hafver barnen kär, se till mig, som liten är! Hvart jag viker
eller vänder, bär mig du i dina händer.

Ja, ditt öga följer mig. — Lär mitt hjärta älska dig, lär mig bedja,
lär mig vaka, världen och dess lust försaka!

Lär mig, lär mig, milde Gud, akta på ditt ord och bud, lär mig dem i
hjärtat gömma och din kärlek aldrig glömma

Jesus, var du själf mitt lif, mera tro i hjärtat gif, och bland änglar,
helgon kära låt mig sjunga till din ära!

37. Bordsböner.

(Före måltiden.)

Kom, Herre Jesus, vår gäst själf var, välsigna oss och maten du oss
gifvit har!

Amen.

(Efter måltiden.)

För all din godhet och din spis dig, milde Gud, ske tack och pris!

Amen.

                             37. Bordsböner

Lär mig, lär mig, milde Gud, akta på ditt ord och bud, lär mig dem i
hjärtat gömma och din kärlek aldrig glömma

Jesus, var du själf mitt lif, mera tro i hjärtat gif, och bland änglar,
helgon kära låt mig sjunga till din ära!

37. Bordsböner.

(Före måltiden.)

Kom, Herre Jesus, vår gäst själf var, välsigna oss och maten du oss
gifvit har!

Amen.

(Efter måltiden.)

För all din godhet och din spis dig, milde Gud, ske tack och pris!

Amen.

                              38. Morgonbön

38. Morgonbön.

Jag tackar dig, Gud, min käre himmelske Fader, genom Jesus Kristus, din
älskade Son, att du i denna natt har beskyddat mig för all skada och
farlighet, och beder dig, att du ville förlåta mig alla mina synder och
i denna dag nådeligen bevara mig för synd, olycka och allt ondt; så att
mitt lefverne och alla mina gärningar må vara dig behagliga. Jag
öfverlämnar mig med kropp och själ i dina händer; din faderliga vård
vare alltid mitt beskydd! Amen,

Pris vare Gud, som låter oss glada vakna opp och öfver jorden åter en
nådedag gå opp, en dag, som skall försvinna,, lik den i går förgick. O,
må vi då besinna dess dyra ögonblick!

O, må vi noga märka, hvad Gud af oss begär, och med all trohet verkå,
så länge dagen är;att icke syndens minne vårt hjärta klagar an, när
aftonen är inne, då ingen verka kan.

39. Aftonbön.

Jag tackar dig, Gud, min käre himmelske Fader, genom Jesus Kristus, din
älskade Son, att du i denna dag har beskyddat mig för all skada och
farlighet, och beder dig, att du ville förlåta mig alla mina synder och
i denna natt nådeligen bevara mig för synd, olycka och allt ondt; så
att jag må hvila trygg och glad uppvakna till din ära. Jag öfverlämnar
mig med kropp och själ i dina händer; din faderliga vård vare alltid
mitt beskydd! Amen.

Min kläder klädas af; min synd, o Gud, begraf i Kristi sidosår; så
skall min skröplighet bli vänd i härlighet, när jag af jord uppstår.

                              39. Aftonbön

att icke syndens minne vårt hjärta klagar an, när aftonen är inne, då
ingen verka kan.

39. Aftonbön.

Jag tackar dig, Gud, min käre himmelske Fader, genom Jesus Kristus, din
älskade Son, att du i denna dag har beskyddat mig för all skada och
farlighet, och beder dig, att du ville förlåta mig alla mina synder och
i denna natt nådeligen bevara mig för synd, olycka och allt ondt; så
att jag må hvila trygg och glad uppvakna till din ära. Jag öfverlämnar
mig med kropp och själ i dina händer; din faderliga vård vare alltid
mitt beskydd! Amen.

Min kläder klädas af; min synd, o Gud, begraf i Kristi sidosår; så
skall min skröplighet bli vänd i härlighet, när jag af jord uppstår.

Hur gladligt skall jag då inför ditt anlet stå uti en härlig skrud och
sjunga dig med fröjd uti din himmels höjd, min Herre och min Gud!

40. Herrens bön.

Fader vår, som är i himmelen! Helgadt varde ditt namn; tillkomme ditt
rike; ske din vilja, såsom i himmelen, så ock på jorden; vårt dagliga
bröd gif oss i dag, och förlåt oss våra skulder, såsom ock vi förlåta
dem oss skyldiga äro; och inled oss icke i frestelse, utan fräls oss
ifrån ondo; ty riket är ditt och makten och härligheten i evighet.
Amen.

                             40. Herrens bön

Hur gladligt skall jag då inför ditt anlet stå uti en härlig skrud och
sjunga dig med fröjd uti din himmels höjd, min Herre och min Gud!

40. Herrens bön.

Fader vår, som är i himmelen! Helgadt varde ditt namn; tillkomme ditt
rike; ske din vilja, såsom i himmelen, så ock på jorden; vårt dagliga
bröd gif oss i dag, och förlåt oss våra skulder, såsom ock vi förlåta
dem oss skyldiga äro; och inled oss icke i frestelse, utan fräls oss
ifrån ondo; ty riket är ditt och makten och härligheten i evighet.
Amen.

                         41. Herrens välsignelse

41. Herrens välsignelse.

Herren välsigne oss och bevare oss; Herren låte sitt ansikte lysa öfver
oss och vare oss nådig; Herren vände sitt ansikte till oss och gifve
oss frid.

I Guds, Faderns och Sonens och den helige Andes, namn. Amen.

                                  Tuppen

När tuppen börjar muntert gala i dagningen hvar morgonstund, till
barnen vill han liksom tala: Stig upp, ty flit har guld i mun!
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